
°È·Ù› ı· ¤ÚÂÂ Ó· ÂÎ‰ÔıÂ› Ì›· Ó¤·
ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÁÈ· ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ∫·˙·-

ÓÙ˙¿ÎË Zorba the Greek, fiÙ·Ó Ë ÈÔ Úfi-
ÛÊ·ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·Û‹ ÙÔ˘ ÙÂÏÂ› ·ÎfiÌË ̆ fi
ÙÔ ÓfiÌÔ ÂÚ› ÓÂ˘Ì·ÙÈÎÒÓ ‰ÈÎ·ÈˆÌ¿-
ÙˆÓ; ∏ ·¿ÓÙËÛË Â›Ó·È Û·Ê‹˜ Î·È
·Ï‹. ∏ ÈÔ ÚfiÛÊ·ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ¤ÁÈ-
ÓÂ ·fi Î¿ÔÈÔÓ Ô˘ ‰ÂÓ ÁÓÒÚÈ˙Â ∂ÏÏË-
ÓÈÎ¿ Î·È ÂÚÁ¿ÛÙËÎÂ ÌÂÙ·ÊÚ¿˙ÔÓÙ·˜
·fi ÙË °·ÏÏÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘.
¶·Ú’ fiÏ· ·˘Ù¿ ÙÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ‹Ù·Ó
ÂÓÙ˘ˆÛÈ·Î¿ ·ÍÈfiÏÔÁÔ: Î¤Ú‰ÈÛÂ ÙËÓ
·Ô‰Ô¯‹ ÙˆÓ ·Ó·ÁÓˆÛÙÒÓ ÛÂ fiÏ· Ù·
·ÁÁÏfiÊˆÓ· ¤ıÓË.

øÛÙfiÛÔ, Â¿Ó ÙÔÔıÂÙ‹ÛÔ˘ÌÂ ÙËÓ
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ‰›Ï· ÛÙÔ
ÚˆÙfiÙ˘Ô ÂÏÏËÓÈÎfi ÎÂ›ÌÂÓÔ, ı· ÂÓÙ˘-
ˆÛÈ·ÛÙÔ‡ÌÂ ·fi ÙÈ˜ ‰È·ÊÔÚ¤˜: ·Ú·-
ÏÂ›„ÂÈ˜ Î¿ÔÙÂ ÔÏÏÒÓ ÚÔÙ¿ÛÂˆÓ,

ÂÌÊ·Ó‹ Ï¿ıË, ·ÎfiÌË Î·È ÚÔÛı‹ÎÂ˜,
.¯. ˘ÔÙÈı¤ÌÂÓÔ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÌ¤ÓÔ ˘ÏÈÎfi
Ô˘ ‰ÂÓ ̆ ¿Ú¯ÂÈ Î·ıfiÏÔ˘ ÛÙÔ ÂÏÏËÓÈÎfi
ÎÂ›ÌÂÓÔ. ™ÎÂÊıÂ›ÙÂ ÙÔ ÂÈ‰ÈÎfi Úfi‚ÏË-
Ì· Ô˘ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ˆ Î¿ÔÈ· ÛÙÈÁÌ‹
ÛÙËÓ ·Ú·Î¿Ùˆ ·Ú¿ÁÚ·ÊÔ, ÁÈ· ÙÔ
ÔÔ›Ô ÂÚÈÁÚ¿Êˆ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· Ô˘ ¤Ï·-
‚·, fiˆ˜ Ë ‡·ÚÍË ÂÏÏËÓÈÎÒÓ Ï¤ÍÂˆÓ
Ô˘ ‰ÂÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ÛÂ Î·Ó¤Ó·
ÂÏÏËÓÈÎfi ÏÂÍÈÎfi, Ô‡ÙÂ ÂÏÏËÓÔÂÏÏËÓÈÎfi
Ô‡ÙÂ ÂÏÏËÓÔ·ÁÁÏÈÎfi. ™ÙËÓ ÈÔ ÚfiÛÊ·-
ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË (Î·È Èı·ÓfiÓ ÛÙË Á·ÏÏÈ-
Î‹, ÙËÓ ÔÔ›· ‰ÂÓ ¤¯ˆ ÂÏ¤ÁÍÂÈ), ·˘Ù¤˜
ÔÈ Ï¤ÍÂÈ˜ Û˘¯Ó¿ ·Ú·ÏÂ›ÔÓÙ·È, ÌÔÏÔ-
ÓfiÙÈ Î¿ÔÈÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÂÈÎ¿˙ÔÓÙ·È –Û‡Ì-
ÊˆÓ· ÌÂ ÙÔ Û˘ÁÎÂ›ÌÂÓÔ– Û˘¯Ó¿ Ï·Óı·-
ÛÌ¤Ó·. Ã¿ÚË ÛÙËÓ Î·Ï‹ Ù‡¯Ë Î·È ÙË
ı·˘Ì¿ÛÈ· ‚Ô‹ıÂÈ· Ô˘ ÂÚÈÁÚ¿Êˆ ÈÔ
Î¿Ùˆ, ÈÛÙÂ‡ˆ fiÙÈ ·˘Ù‹ Ë Ó¤· ÌÂÙ¿-
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